
 

Brugervejledning 

iCEM Self Adhesive
Dualhærdende, selvadhæderende, røntgenopak kompositcement
iCEM Self Adhesive er en dualhærdende, røntgenopak, fluoridfrigivende, selvadhæderende kompositcement til cementering af indirekte restaureringer.
Sammensætning
iCEM Self Adhesive er baseret på uretan og di-, tri-multifunktionelle akrylatmonomerer. Indeholder 49 vægt % filler med partikler i my størrelse.
Kliniske indikationer
• Fastsættelse af metalkeramiske og metal (både ædle og ikke-ædle metaller)-kroner og -broer • Fastsættelse af fuldkeramiske kroner og broer fremstillet ved hjælp af Cerec®-systemer • Fastsæt-
telse af kroner og broer ved hjælp af forstærket keramisk materiale (f.eks. zirkonoxid) • inlays af metal, keramik og komposit • onlays af metal, keramik og komposit • stifter af ædle og uædle 
metaller, titanium og fiber • fiksering med nylon forstærkede materialer
Kontraindikationer
• keramiske facader • Fuldkeramiske restaureringer af keramik med feldspat • fuldkeramiske erstatninger med lavt smeltepunkt • ætsbroer (Maryland broer) • Restaureringer fremstillet af keramik 
med feldspat (undtagen industrielt fremstillet keramik med feldspat til Cerec®-anvendelser)
Anvendelse
Keramik-, metal- og kompositoverfladerne tørlægges inden anvendelse.
Fuldkeramiske restaureringer
Følg vejledningen fra producenten af den keramiske erstatning med hensyn til præparation af tanden i forbindelse med forstærkede fuldkeramiske erstatninger.
Nøjagtig pasform er nødvendig i forbindelse med fuldkeramiske erstatninger. Laboratoriet bør begrænse anvendelsen af separationsmaterialer således at cementlaget er så tyndt som muligt. For at 
sikre en god mekanisk retention bør den keramiske overflade være ætset eller ru. Ved binding til zirkoniumoverflader bør den mekaniske retention være optimal.
Vejledning til cementering af kroner, broer, inlays og onlays
 1. Kontaktfladen til tanden ætses eller gøres ru. Derefter skylles og tørlægges.
 2. Skyl den præparerede tand og tørlæg uden at dehydrere. TANDFLADERNE SKAL VÆRE LET FUGTIGE.
 3. Der kræves ingen anvendelse af ætsmidler eller bondings på præpareret emalje. Ætsning skal udføres på upræpareret emalje.
 4. Ved cementering, på i forvejen placerede keramiske, metal- eller kompositoverflader, skal overfladerne rengøres og ætses eller gøres ru. Skyl og tørlæg derefter.
 5. Isoler nabotænder.
 6. Hætten fra den dobbeltcylindrede sprøjte fjernes. Fremfør base og katalysator ved at trykke på sprøjten. Sæt en blandespids på sprøjten.
 7. Kassér de første 2 – 3 mm dispenseret materiale for at sikre en ensartet blanding af de to komponenter, dog kun første gang automix-sprøjten anvendes.
 8. Applicer den blandede cement direkte på tanden eller erstatningen
 9. Sæt erstatningen på plads.
10. Kasser blandespidsen. Sæt hætten på sprøjten igen. Sørg for at base og katalysator ikke blandes.
11. Bibehold et konstant tryk på erstatningen i 2,5 min. I løbet af denne periode fjernes det overskydende materiale fra margin af restaureringen med en pensel eller med et andet hensigtsmæssigt instru-

ment efter en kortvarig lyspolymerisering på 1 – 2 sekunder. Rengør kontaktpunkter og interapproksimale flader med tandtråd. Cementen binder til nabotænderne med mindre overskuddet fjernes.
12. Lyshærd fuldkeramiske restaureringer overalt og alle restaureringer ved margenerne i 30 sekunder fra hver side. Polymerisering kan udføres med enhver anerkendt polymeriseringslampe. Tryk 

igen på den indsatte restaurering i 2,5 minutter. iCEM Self Adhesive autopolymeriserer fuldstændigt i løbet af 7 minutter.

Vejledning til cementering af stifter
 1. Præparer kanalen til stiften.
 2. Skyl og tørlæg uden at dehydrere. Overskydende væske kan fjernes med en let luftstrøm eller med skumpellets. DENTINET SKAL VÆRE LET FUGTIGT.
 3. Der kræves ingen ætsning eller bonding af dentin.
 4. Isoler nabotænderne.
 5. Hætten fra den dobbeltcylindrede sprøjte fjernes. Fremfør base og katalysator ved at trykke på sprøjten. Sæt en blandespids på sprøjten.
 6. Kassér de første 2 – 3 mm dispenseret materiale for at sikre en ensartet blanding af de to komponenter, dog kun første gang automix-sprøjten anvendes.
 7. Applicer den blandede cement direkte i kanalen. Undgå inkorporering af luft.
 8. Kasser blandespidsen. Sæt hætten på sprøjten igen. Sørg for at base og katalysator ikke blandes.
 9. Sæt stiften på plads.
10. Overskud fjernes ved at lyshærde kantområderne i 1 – 2 sek. og derefter kan cementrester let fjernes med et instrument.
11. Lyshærd i 40 sek. Alle typer lyspolymeriseringslamper kan anvendes. Cementen er færdig afbundet efter 7 min.

Vejledning til fiksering
 1. Hvis bindingen skal foregå til emalje, ætses emaljen. Der skylles og tørlægges uden at dehydrere. Bondingmaterialer er ikke nødvendige, men kan anvendes hvis det ønskes.
 2. Placer fikseringsmaterialet og udfør bondingproceduren på sædvanlig vis.

Yderligere anbefalinger og forholdsregler
• Selvhærdningen af iCEM Self Adhesive foregår gennem en anaerob polymerisationsreaktion. Dette indebærer at polymerisationsreaktionen ikke starter så længe materialet eksponeres for ilt. 

Polymerisationsreaktionen starter når erstatningen er på plads og cementen ikke længere er eksponeret for ilt. Denne egenskab forlænger arbejdstiden og forklarer hvorfor materialet på blande-
blokken ikke hærder.

• Lyshærdning af dental resin giver en mere fuldkommen hærdning end selvhærdning og anbefales altid hvor det er muligt. Lyshærdende resin er hårdere, stærkere og har en bedre overfladekvali-
tet end de selvhærdende.

• Let fugtede tandoverflader skal hverken være for tørre eller for fugtige. Tørlæg ved at fjerne overskydende væske med en bomuldspellet eller gennem en let luftstrøm. Tandoverfladen skal se 
skinnende og blank ud. Hvis tandoverfladen er for fugtig, resulterer dette i en svagere binding.

• Anvend aldrig materialet efter udløbsdatoen. Opbevar aldrig materialet ved temperaturer over 25°C (77°F). Må ikke opbevares i direkte sollys. Undgå antændingskilder.
• Efter anvendelse sættes hætten på sprøjten igen. Polymeriseringstiderne er minimumstider og bør overholdes hvis kvaliteten af erstatningen og de fysiske egenskaber af materialet skal opnås.
• Undgå hudkontakt. Kan forårsage allergiske reaktioner ved kontakt med huden. Skyl rigeligt med vand ved hudkontakt. Brug egnede beskyttelseshandsker.
• Ved kontakt med øjnene skylles rigeligt med vand. Søg lægehjælp. Anvend beskyttelsesbriller.
• Dette produkt eller en af dets komponenter kan i særlige tilfælde forårsage allergiske reaktioner. I tvivlstilfælde kan der indhentes oplysninger fra producenten om indholdsstoherne.
• Inden anvendelse af produktet første gang undersøges materialet for skader.
• Beskadigede produkter må ikke anvendes.

CEREC er ikke et registreret varemærke tilhørende Kulzer.
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Bruksanvisning 

iCEM Self Adhesive
Dobbelt herdende, radioopak selvheftende komposittsement
iCEM Self Adhesive er en dobbelt herdende, radioopak, fluoravgivende selvheftende komposittsement beregnet til sementering av indirekte restaureringer.

Sammensetning
iCEM Self Adhesive er basert på forsuret uretan og di-, tri- og multifunksjonelle akrylatmonomere og inneholder 49 % fyllingsstoh per submikron- og mikronpartiklers vektverdi.

Kliniske indikasjoner
• Sementering av metallbundene keramiske kroner og broer av både edle og uedle metaller • Festing av alle helkeramikkroner og -broer laget i Cerec®-systemer • Festing av kroner og broer med 
forsterket keramikk (f.eks. zirkoniumdioksid) • inlays av metall, keramikk og komposittmateriale • onlays av metall, keramikk og komposittmateriale • stifter av edelt og uedelt metall, titan og fiber 
• nylon-skinnemateriale

Kontraindikasjoner
• keramiske belegg • Helkeramiske restaureringer av feltspatkeramikk • helkeramiske restaureringer med lavt smeltepunkt • Maryland-broer • Restaureringer laget av feldspatkeramikk (med 
unntak av industrielt fremstilt feltspatkeramikk for Cerec®-applikasjoner)

Klinisk behandlingsprotokoll
Keramiske, metalliske og komposittoverflater skal være tørre.

Helkeramiske restaureringer
Følg den keramiske restaureringsprodusentens anbefalinger for tannreduksjonsspesifikasjoner når du preparerer tenner for forsterkete helkeramiske restaureringer. Forsterkete helkeramiske 
restaureringer må være tettsittende. Instruer laboratoriet om å redusere modell-lakken for å tilpasse sement med lav filmtykkelse. For å optimere mekanisk retensjon, anbefales det en keramisk 
overflate som er godt etset eller har øket ruhet. Optimal mekanisk retensjon er indisert for binding til zirkontypeoverflater.

Anvisninger for sementering av kroner, broer, inlays og onlays
 1. Laboratoriet bør etse og slipe tannens kontaktoverflater for de restaureringene som skal sementeres. Hvis ikke, må disse overflatene etses eller mikroslipes. Skyll og tørk.
 2. Skyll tannprepareringen og tørk lett for å fjerne overflødig vann. LA TANNOVERFLATENE FORBLI LITT FUKTIGE.
 3. Etse- og bindingsmidler er ikke påkrevd på dentin og skåret emalje. Etsning av ubeskåret emalje er indikert.
 4. Dersom sementering utføres på eksisterende overflater av keram, metall og komposittmateriale i munnen, rengjør og ets overflaten, eller øk ruheten på mekanisk måte, deretter skyll og tørk 

den.
 5. Isoler nabotennene.
 6. Fjern hetten på dobbeltsylindersprøyten. Hvis nødvendig, tapp sprøyten slik at base og katalysator befinner seg ved åpningen av sprøytesylinderne. Plasser en blandespiss på den selvblandende 

sprøyten.
 7. For å sikre homogen blanding av de to komponentene skal du kun kaste de første 2 – 3 mm av materialet som kommer ut første gang du bruker automix-sprøyten.
 8. Press ut jevnt blandet sement direkte på tannen eller inn i restaureringen.
 9. Plasser restaureringen.
10. Kasser blandespissen. Sett hetten på sprøyten igjen. Unngå å krysskontaminere basen og katalysatoren.
11. Oppretthold positivt trykk på restaureringen i 2,5 minutt. I løpet av denne perioden fjernes overflødig materiale ved restaureringens margin med en børste eller et egnet instrument etter 1 – 2 

sekunder med lyspolymerisering. Rens kontaktpunkter og interproksimale områder med tanntråd. Sementen kan binde seg til nabotennene hvis overskudd ikke fjernes.
12. Bruk lysherding på helkeramiske restaureringer i sin helhet og på alle restaureringer ved kantene i 30 sekunder fra hver side. Polymerisering kan utføres med enhver etablert polymeriserings-

lampe. Legg trykk på den innsatte restaureringen igjen i 2,5 minutter. iCEM Self Adhesive polymeriseres automatisk og fullstendig i løpet av 7 minutter.

Anvisninger etter sementering
 1. Preparer stifthullet.
 2. Skyll og tørk lett. Fjern overflødig vann med et kort luftstøt eller papirpunkter. LA DENTINET FORBLI LETT FUKTIG.
 3. Etse- og bindingsmidler er ikke påkrevd på dentin.
 4. Isoler nabotennene.
 5. Fjern hetten på dobbeltsylindersprøyten. Hvis nødvendig, tapp sprøyten slik at base og katalysator befinner seg ved åpningen av sprøytesylinderne. Plasser en blandespiss på den selvblandende 

sprøyten.
 6. For å sikre homogen blanding av de to komponentene skal du kun kaste de første 2 – 3 mm av materialet som kommer ut første gang du bruker automix-sprøyten.
 7. Press ut jevnt blandet sement direkte inn i kanalen uten å danne tomrom.
 8. Kasser blandespissen. Sett hetten på sprøyten igjen. Unngå å krysskontaminere basen og katalysatoren.
 9. Plasser stiften.
10. Fjern overskytende sement etter å hurtigherde marginene i 1 – 2 sekunder og løsriv overskudd forsiktig med formålstjenlig instrument.
11. Lysherd i 40 sekunder. Produktet herder i alle belysninger. Sementen selvherder fullstendig på 7 minutter. Fortsett behandlingen etter fullført herding.

Anvisninger for skinnematerialer
1. Hvis materialet skal bindes til emalje, skal du først etse, skylle og tørke emaljen lett og la den forbli lett fuktig. Bindingsmidler er unødvendige men kan anvendes, hvis ønsket.
2. Plasser skinnematerialet og bind til stedet på vanlig måte.

Videre anbefalinger og forholdsregler
• Den selvherdende polymerisasjonsreaksjonen til iCEM Self Adhesive skjer ved anaerobisk polymerisasjon. Dette betyr at reaksjonen uteblir mens materialet er utsatt for luft. Den begynner når 

restaureringen er plassert og luften er eliminert. Denne egenskapen gir meget lang bearbeidingstid og forklarer hvorfor materiale som etterlates på blandingsblokken muligens ikke polymeriserer.
• Lysherding av dentale resiner gir en mer fullstendig herding enn selvherding og anbefales når dette er mulig. Lysherdete resiner er hardere, sterkere og har bedre overflatekvaliteter enn selvher-

dende resiner.
• Lett fuktige tannoverflater er verken tørre eller viser vannansamling. Tørr lett og fjern overflødig vann med komprimert luft eller en bomullspellet. Tannoverflatene bør være glinsende eller blanke. 

Alt for våte overflater resulterer i redusert bindingsstyrke.
• Ikke bruk materialet etter utløpsdatoen. Ikke oppbevar over 25°C (77°F). Oppbevar unna direkte sollys. Unngå antenningskilder.
• Sett hetten på dobbeltsylindersprøyten omgående etter bruk.
• Lysherdingstidene nevnt ovenfor er anbefalte minimumstider og skal ikke reduseres, slik at materialets restaureringskvalitet og fysiske egenskaper kan oppnå optimal tilstand.
• Unngå kontakt med huden! Kan forårsake sensibilisering ved hudkontakt. Ved hudkontakt skyller du huden omgående med rikelig vann. Bruk egnede beskyttelseshansker.
• I tilfelle det kommer i kontakt med øynene, skyll omgående med rikelig vann og rådfør deg med lege. For beskyttelse, bruk vernebriller.
• Produktet eller en av dets komponenter kan i enkelte tilfeller forårsake allergiske reaksjoner. Ved mistanke om et slikt tilfelle, kan innholdsfortegnelse skahes fra produsenten.
• Før det brukes for første gang, vennligst kontroller visuelt for skade.
• Ikke bruk produkter som er skadet.

CEREC is not a registered trademark of Kulzer.
Redaksjonen avsluttet: 2009-11

 

Käyttöohjeet 

iCEM Self Adhesive
Kaksoiskovetteinen, itsekiinnittyvä, röntgenopaakkinen komposiittisementti
iCEM Self Adhesive on kaksoiskovetteinen, röntgenopaakkinen, fluoria vapauttava, itsekiinnittyvä komposiittisementti, joka on tarkoitettu epäsuorien korjausten sementointiin.

Koostumus
iCEM Self Adhesive pohjautuu happamoituun uretaaniin ja di-, tri- ja monikäyttöakrylaattimonomeereihin ja se sisältää 49 % filleriä mikronia pienempien ja mikronikokoisten hiukkasten painosta.

Käyttöaiheet
•  Metallien, keraamien ja metallikruunujen ja siltojen (sekä jalometallit ja muut metallit) kiinnitys
• Cerec®-järjestelmillä luotujen täyskeraamisten kruunujen ja siltojen kiinnitys
• Kruunujen ja siltojen kiinnitys vahvistetuilla keraameilla (esim. sirkonium)
• metalli-, keraami- ja komposiitti-inlay-täytteisiin
• metalli-, keraami- ja komposiitti-onlay-täytteisiin
• jalometalliset, ei-jalometalliset, titaani- ja kuitujuurikanavanastat
• nailonkiskotusmateriaalit

Vasta-aiheet
• keraamiset fasadit
• Maasälpäkeraamien täyskeraamiset korjaukset
• hitaasti sulautuvat täyskeraamiset korjaukset
• Maryland-sillat
• Maasälpäkeraamista tehdyt korjaukset (paitsi Cerec®-sovellusten teollisesti valmistetut maasälpäkeraamit)

Kliininen hoitokäytäntö
Keraami-, metalli- ja komposiittipintojen tulee olla kuivia.

Täyskeraamiset korjaukset
Noudata keraamisen täyteaineen valmistajan suosituksia hampaan reduktiosta hampaan preparoinnissa vahvistettua täyskeraamista korjausta varten. Vahvistetut täyskeraamiset korjaukset tulee 
sovittaa tarkasti. Neuvo laboratoriota pienentämään mallin tilan muodostajaa, jotta sementti voidaan asettaa ohuelti. Mekaanisen kiinnittymisen optimoimiseksi keraamisen pinnan tulisi olla hyvin 
etsattu tai karhennettu. Optimaalinen mekaaninen kiinnittyminen on indikoitu sirkonityyppisten pintojen sidostamiseen.

Kruunujen, siltojen, inlay- ja onlay-täytteiden sementointiohjeet
 1. Laboratorion tulisi etsata tai hioa sementoitavien korjausten hampaan kosketuspinnat. Jos näin ei ole tehty, etsaa tai mikrohio nämä pinnat. Huuhtele ja kuivaa.
 2. Huuhtele preparoitu hammas ja kuivaa hieman liian veden poistamiseksi. JÄTÄ HAMPAAN PINNAT HIEMAN KOSTEIKSI.
 3. Dentiinissä ja käsitellyssä kiilteessä ei tarvita etsaavia ja kiinnittäviä aineita. Koskemattoman hammaskiilteen etsaus on tarpeen.
 4. Mikäli sementointi tehdään suussa oleviin keraamisiin, metallisiin ja komposiittipintoihin, puhdista ja etsaa tai karhenna nämä pinnat mekaanisesti, huuhtele ja kuivaa.
 5. Eristä viereiset hampaat.
 6. Poista kaksoissäiliöruiskun korkki. Tyhjennä ruiskua tarvittaessa siten, että perusaine ja katalyytti ovat ruiskun säiliön aukossa. Aseta sekoituskärki automix-ruiskuun.
 7. Jotta ainesosat sekoittuvat tasaisesti, hävitä käytetyn materiaalin ensimmäiset 2 – 3 mm ainoastaan automaattisen sekoitusruiskun ensimmäisellä käyttökerralla.
 8. Levitä tasaisesti sekoittunut sementti suoraan hampaan päälle tai korjaukseen.
 9. Istuta korjaus.
10. Hävitä sekoituskärki. Laita korkki takaisin ruiskuun. Älä ristikontaminoi perusainetta ja katalyyttiä.

11. Paina korjausta noin 2,5 minuutin ajan. Tämän jakson aikana korjauksen reunoilla oleva liika materiaali poistetaan harjalla tai sopivalla instrumentilla sen jälkeen, kun aine on polymerisoitunut 
hieman 1 – 2 sekunnin ajan. Puhdista kosketuspinnat ja interproksimaalialueet hammaslangalla. Sementti voi kiinnittyä viereisiin hampaisiin, jos ylimääräistä sementtiä ei poisteta.

12. Valokoveta kokokeraamiset paikat kokonaan ja paikki paikat reunoilta 30 sekuntia kummaltakin puolelta. Polymerisaatio voidaan suorittaa millä tahansa määritetyllä polymerisointivalolla. Paina 
paikkaa uudelleen 2,5 minuutin ajan. iCEM Self Adhesive autopolymerisoituu kokonaan 7 minuutin kuluessa.

Jälkisementointiohjeet
 1. Preparoi juurikanavanastan reikä.
 2. Huuhtele ja kuivaa hieman. Poista liika vesi lyhyellä ilmapuhalluksella tai paperinastoillalla. JÄTÄ DENTIINI HIEMAN KOSTEAKSI.
 3. Dentiinissä ei tarvita etsaavia ja kiinnittäviä aineita.
 4. Eristä viereiset hampaat.
 5. Poista kaksoissäiliöruiskun korkki. Tyhjennä ruiskua tarvittaessa siten, että perusaine ja katalyytti ovat ruiskun säiliön aukossa. Aseta sekoituskärki automix-ruiskuun.
 6. Jotta ainesosat sekoittuvat tasaisesti, hävitä käytetyn materiaalin ensimmäiset 2 – 3 mm ainoastaan automaattisen sekoitusruiskun ensimmäisellä käyttökerralla.
 7. Levitä tasaisesti sekoittunut sementti suoraan kanavaan; älä jätä onteloita.
 8. Hävitä sekoituskärki. Laita korkki takaisin ruiskuun. Älä ristikontaminoi perusainetta ja katalyyttiä.
 9. Istuta juurikanavanasta.
10. Poista liika sementti sen jälkeen kun olet kovettanut reunat tahmeiksi 1 – 2 sekunnin ajan ja poista liika sementti sopivalla instrumentilla.
11. Valokoveta 40 sekunnin ajan. Kovettuu kaikilla valoilla. Sementti kovettuu itsestään kokonaan 7 minuutissa. Jatka hoitoa, kun sementti on kovettunut kokonaan.

Kiskotusmateriaaleja koskevat ohjeet
 1. Kiilteeseen sidostus: etsaa kiille ensin, huuhtele, kuivaa hieman ja jätä hieman kosteaksi. Sidostusaineita ei tarvita, mutta niitä voidaan haluttaessa käyttää.
 2. Aseta kiskotusmateriaali ja sidosta paikalleen tavanomaista menetelmää käyttäen.

Muut suositukset ja varotoimet:
• iCEM Self Adhesive –sementin itsekovettumispolymeraatioreaktio tapahtuu anaerobisella polymeraatiolla. Tämä tarkoittaa, että reaktio ei käynnisty materiaalin ollessa ilmalle altistuneena. Reaktio 

käynnistyy, kun korjaus istutetaan ja ilma poistetaan. Tämä ominaisuus mahdollistaa erittäin pitkät käsittelyajat ja selittää sen, miksi sekoitusalustalle jätetty materiaali ei polymeroidu.
• Hammashartsit kovettuvat täydellisemmin valokovetuksella kuin itsestään, ja sitä suositellaan aina kun se on mahdollista. Valokovetetut hartsit ovat kovempia, vahvempia ja niiden pintaominai-

suudet ovat parempia itsekovetettuihin hartseihin verrattuna.
• Hieman kostea hampaan pinta tarkoittaa, että pinnassa ei ole kuivuutta eikä vesilammikoita. Kuivaa hieman ja poista liika vesi paineilmalla tai pumpulitupolla. Hampaan pintojen tulisi olla kiiltäviä. 

Liian märät pinnat heikentävät sidoksen lujuutta.
• Älä käytä materiaalia sen viimeisen käyttöpäivän jälkeen. Älä säilytä yli 25°C (77°F):een lämpötilassa. Suojaa suoralta auringonvalolta. Vältä sytytyslähteitä.
• Aseta korkki kaksoissäiliöruiskuun heti käytön jälkeen.
• Edellä mainitut valokovetusajat ovat suositeltuja vähimmäisaikoja, eikä niitä tule lyhentää, jotta korjauksesta saadaan hyvälaatuinen ja materiaalin fysikaaliset ominaisuudet säilyvät optimaalisina.
• Vältä ihokosketusta! Voi aiheuttaa herkistymistä ihokosketuksen kautta. Pese altistunut iho heti runsaalla vedellä. Käytä sopivia suojakäsineitä.
• Jos tuotetta joutuu silmiin, huuhtele silmät heti runsaalla vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon. Käytä suojalaseja.
• Tämä tuote tai sen ainesosat saattavat joissakin tapauksissa aiheuttaa allergisen reaktion. Tietoa ainesosista on saatavissa tarvittaessa valmistajalta.
• Ennen kuin tuotetta käytetään ensimmäisen kerran, tarkista silmämääräisesti, ettei se ole vahingoittunut.
• Älä käytä vahingoittuneita tuotteita.

CEREC ei ole Kulzerin rekisteröity tavaramerkki.
Painos: 2009-11

 

Οδηγίες χρήσης 

iCEM Self Adhesive
Σύνθετη αυτοσυγκολλητική κονία, διπλού πολυμερισμού, ακτινοσκιερή
Το iCEM Self Adhesive είναι μια ακτινοσκιερή, σύνθετη αυτοσυγκολλητική κονία, διπλού πολυμερισμού για τη συγκόλληση έμμεσων αποκαταστάσεων που απελευθερώνει φθόριο.
Σύνθεση
Το iCEM Self Adhesive έχει βάση οξινισμένης ουρεθάνης και δι-, τρι- και πολυλειτουργικών ακρυλικών μονομερών και περιέχει 49 % υλικό πλήρωσης ανά βάρος των σωματιδίων μεγέθους της τάξης του 
υπομικρομετρικού και μικρού.
Κλινικές ενδείξεις
• Συγκόλληση μεταλλο-κεραμικών και μεταλλικών (πολύτιμα και μη πολύτιμα μέταλλα) στεφανών και γεφυρών. • Προσαρμογή ολοκεραμικών στεφανών και γεφυρών παραγόμενων με χρήση συστημάτων Cerec® 
• Σταθεροποίηση στεφανών και γεφυρών με χρήση ενισχυμένων κεραμικών υλικών (π.χ. ζιρκονία) • Μεταλλικά, κεραμικά και σύνθετα ένθετα • Μεταλλικά, κεραμικά και σύνθετα επένθετα • Πολύτιμο και μη 
πολύτιμο μέταλλο, τιτάνιο και καρφίδες ινών • Υλικά ναρθηκοποίησης από νάυλον 

Αντενδείξεις
• Κεραμικές όψεις • Ολοκεραμικές αποκαταστάσεις από αστριούχο κεραμικό • Ολοκεραμικές αποκαταστάσεις χαμηλής τήξης • Γέφυρες τύπου Maryland • Αποκαταστάσεις από αστριούχα κεραμικά 
υλικά (εκτός από βιομηχανικά κατασκευασμένα αστριούχα κεραμικά υλικά για εφαρμογές Cerec®)
Πρωτόκολλο κλινικής εφαρμογής
Οι κεραμικές, μεταλλικές και σύνθετες επιφάνειες θα πρέπει να είναι στεγνές.
Ολοκεραμικές αποκαταστάσεις
Ακολουθείτε τις συνιστώμενες οδηγίες του κατασκευαστή της κεραμικής αποκατάστασης για την ανάταξη του δοντιού όταν προετοιμάζετε δόντια για ενισχυμένες ολοκεραμικές αποκαταστάσεις. Οι ενι-
σχυμένες ολοκεραμικές αποκαταστάσεις θα πρέπει να εφαρμόζουν σφιχτά. Δώστε οδηγίες στο εργαστήριο να ελαττώσει το διαχωριστικό εκμαγείου για την τοποθέτηση κονίας με χαμηλό πάχος μεμβρά-
νης. Για τη βελτιστοποίηση της μηχανικής συγκράτησης, συνιστάται μια καλά αδροποιημένη ή τραχυνθείσα κεραμική επιφάνεια. Ενδείκνυται βέλτιστη μηχανική συγκράτηση για τη συγκόλληση σε επιφά-
νειες τύπου ζιρκονίου.
Οδηγίες για τη συγκόλληση στεφανών και γεφυρών, ένθετων και επένθετων
 1. Το εργαστήριο θα πρέπει να αδροποιεί ή να λειάνει τις επιφάνειες επαφής των δοντιών των αποκαταστάσεων προς συγκόλληση. Αν όχι, αδροποιήστε ή μικρολειάνετε αυτές τις επιφάνειες. Ξεβγάλτε 

και στεγνώστε.
 2. Ξεβγάλτε το παρασκεύασμα του δοντιού και στεγνώστε ελαφρά για την αφαίρεση της περίσσειας νερού. ΑΦΗΣΤΕ ΤΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΤΟΥ ΔΟΝΤΙΟΥ ΕΛΑΦΡΑ ΥΓΡΕΣ.
 3. Δεν απαιτούνται παράγοντες αδροποίησης και συγκόλλησης στην οδοντίνη και την κομμένη αδαμαντίνη. Ενδείκνυται αδροποίηση της μη κομμένης αδαμαντίνης.
 4. Εάν γίνεται συγκόλληση σε υπάρχουσες κεραμικές, μεταλλικές και σύνθετες επιφάνειες στο στόμα, καθαρίστε και αδροποιήστε ή τραχύνετε μηχανικά την επιφάνεια, ξεβγάλτε και στεγνώστε.
 5. Απομονώστε από τα παρακείμενα δόντια.
 6. Αφαιρέστε το καπάκι από τη σύριγγα διπλού κυλίνδρου. Αν είναι αναγκαίο, εξαερώστε τη σύριγγα έτσι ώστε η βάση και ο καταλύτης να είναι στο στόμιο των κυλίνδρων της σύριγγας. Τοποθετήστε 

ένα ρύγχος ανάμειξης στη σύριγγα αυτόματης ανάμειξης.
 7. Για να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη ανάμιξη των δύο συστατικών, απορρίψτε τα πρώτα 2 – 3 mm του διανεμημένου υλικού μόνο κατά την πρώτη χρήση της σύριγγας αυτόματης ανάμιξης.
 8. Διανείμετε την ομοιόμορφα αναμεμειγμένη κονία απευθείας πάνω στο δόντι ή μέσα στην αποκατάσταση.
 9. Εφαρμόστε την αποκατάσταση 
10. Απορρίψτε το ρύγχος ανάμειξης. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα στη σύριγγα. Μην προκαλείτε διασταυρούμενη μόλυνση βάσης και καταλύτη.
11. Διατηρήστε θετική πίεση πάνω στην αποκατάσταση για 2,5 λεπτά. Κατά τη διάρκεια αυτού του χρονικού διαστήματος, το πλεονάζον υλικό στην παρυφή της αποκατάστασης αφαιρείται με μια 

βούρτσα ή με ένα κατάλληλο εργαλείο μετά από σύντομο φωτοπολυμερισμό για 1 – 2 δευτερόλεπτα. Καθαρίστε τις επαφές και τις όμορες περιοχές με οδοντικό νήμα. Η κονία μπορεί να συγκολλη-
θεί στα παρακείμενα δόντια αν δεν αφαιρεθεί η περίσσεια.

12. Φωτοπολυμερίστε τις ολοκεραμικές αποκαταστάσεις εξ ολοκλήρου και όλες τις αποκαταστάσεις στις παρυφές για 30 δευτερόλεπτα από κάθε πλευρά. Ο πολυμερισμός μπορεί να εκτελεστεί με 
οποιαδήποτε καθιερωμένη λυχνία πολυμερισμού. Ασκήστε πάλι πίεση στην εισαχθείσα αποκατάσταση για 2,5 λεπτά. Το iCEM Self Adhesive αυτοπολυμερίζεται πλήρως εντός 7 λεπτών.

Οδηγίες για συγκόλληση καρφίδων
 1. Προετοιμάστε την οπή για την καρφίδα.
 2. Ξεβγάλτε και στεγνώστε ελαφρά. Αφαιρέστε την περίσσεια νερού με σύντομη ριπή αέρα ή μύτες χαρτιού. ΑΦΗΣΤΕ ΤΗΝ ΟΔΟΝΤΙΝΗ ΕΛΑΦΡΑ ΥΓΡΗ.
 3. Δεν απαιτούνται παράγοντες αδροποίησης και συγκόλλησης στην οδοντίνη.
 4. Απομονώστε από τα παρακείμενα δόντια.
 5. Αφαιρέστε το καπάκι από τη σύριγγα διπλού κυλίνδρου. Αν είναι αναγκαίο, εξαερώστε τη σύριγγα έτσι ώστε η βάση και ο καταλύτης να είναι στο στόμιο των κυλίνδρων της σύριγγας. Τοποθετήστε 

ένα ρύγχος ανάμειξης στη σύριγγα αυτόματης ανάμειξης.
 6. Για να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη ανάμιξη των δύο συστατικών, απορρίψτε τα πρώτα 2 – 3 mm του διανεμημένου υλικού μόνο κατά την πρώτη χρήση της σύριγγας αυτόματης ανάμιξης.
 7. Διανείμετε την ομοιόμορφα αναμεμειγμένη κονία απευθείας μέσα στο κανάλι χωρίς να δημιουργήσετε κενά.
 8. Απορρίψτε το ρύγχος ανάμειξης. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα στη σύριγγα. Μην προκαλείτε διασταυρούμενη μόλυνση βάσης και καταλύτη.
 9. Εφαρμόστε την καρφίδα.
10. Αφαιρέστε την περίσσεια κονίας μετά από σύντομο πολυμερισμό των ορίων για 1 – 2 δευτερόλεπτα και αφαιρέστε απαλά την περίσσεια με ένα κατάλληλο εργαλείο
11. Φωτοπολυμερίστε επί 40 δευτερόλεπτα*. Ο φωτοπολυμερισμός μπορεί να γίνει με όλα τα φώτα. Η κονία θα αυτοπολυμεριστεί πλήρως σε 7 λεπτά. Συνεχίστε την εφαρμογή μετά τον πλήρη πολυ-

μερισμό.

Οδηγίες για υλικά ναρθηκοποίησης
 1. Εάν η συγκόλληση γίνεται στην αδαμαντίνη, αδροποιήστε πρώτα την αδαμαντίνη, ξεβγάλτε, στεγνώστε ελαφρά και αφήστε ελαφρά υγρή. Δεν απαιτούνται παράγοντες συγκόλλησης αλλά μπορούν να 

χρησιμοποιηθούν αν είναι επιθυμητό.
 2. Τοποθετήστε υλικό ναρθηκοποίησης και συγκολλήστε για την τοποθέτηση με το συνήθη τρόπο.

Περαιτέρω συστάσεις και προφυλάξεις
• Η αντίδραση αυτοπολυμερισμού του iCEM Self Adhesive γίνεται με αναερόβιο πολυμερισμό. Αυτό σημαίνει ότι η αντίδραση δεν ξεκινά όσο το υλικό είναι εκτεθειμένο στον αέρα. Ξεκινά όταν εφαρμοστεί 
η αποκατάσταση και αφαιρεθεί ο αέρας. Αυτό το χαρακτηριστικό επιτρέπει πολύ μακρύ χρόνο εργασίας και εξηγεί γιατί υλικό που μένει στην παλέτα ανάμειξης μπορεί να μην πολυμεριστεί. • Ο φωτο-
πολυμερισμός των οδοντικών ρητινών παρέχει πληρέστερο πολυμερισμό από ό,τι ο αυτοπολυμερισμός και συνιστάται όποτε είναι δυνατόν. Οι φωτοπολυμεριζόμενες ρητίνες είναι σκληρότερες, ισχυρό-
τερες και έχουν καλύτερες ιδιότητες επιφάνειας από ό,τι οι αυτοπολυμεριζόμενες ρητίνες. • Οι ελαφρά υγρές οδοντικές επιφάνειες δεν εμφανίζουν ούτε ξηρότητα ούτε συλλογή νερού. Στεγνώστε ελαφρά 
και αφαιρέστε την περίσσεια νερού με πεπιεσμένο αέρα ή τολύπιο βάμβακα. Οι οδοντικές επιφάνειες θα πρέπει να είναι στιλπνές ή γυαλιστερές. Υπερβολικά υγρές επιφάνειες θα έχουν ως αποτέλεσμα 
ελαττωμένη ισχύ συγκόλλησης. • Μη χρησιμοποιείτε το υλικό μετά την ημερομηνία λήξης. Μη φυλάσσετε σε θερμοκρασίες που υπερβαίνουν τους 25°C (77°F). Κρατήστε το μακριά από το άμεσο ηλιακό 
φως. Αποφύγετε πηγές ανάφλεξης. • Επανατοποθετείτε το πώμα της σύριγγας διπλού κυλίνδρου αμέσως μετά από κάθε χρήση. • Οι χρόνοι φωτοπολυμερισμού που αναφέρονται παραπάνω είναι οι 
ελάχιστοι συνιστώμενοι χρόνοι και δεν θα πρέπει να μειώνονται για την επίτευξη βέλτιστης ποιότητας αποκατάστασης και φυσικών ιδιοτήτων του υλικού. • Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα! Ενδέχεται 
να προκαλέσει ευαισθητοποίηση σε επαφή με το δέρμα. Σε περίπτωση επαφής με το δέρμα, πλυθείτε αμέσως με άφθονο νερό. Φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια. • Σε περίπτωση επαφής με 
τα μάτια, πλύνετέ τα αμέσως με άφθονο νερό και ζητήστε ιατρική συμβουλή. Για προστασία φοράτε γυαλιά ασφαλείας. • Αυτό το προϊόν ή ένα από τα συστατικά του μπορεί σε συγκεκριμένες περιπτώ-
σεις να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις. Σε περίπτωση υποψίας, πληροφορίες σχετικά με τα συστατικά είναι δυνατό να ληφθούν από τον κατασκευαστή. • Πριν τη χρήση για πρώτη φορά, παρα-
καλούμε ελέγξτε για βλάβη επιθεωρώντας το οπτικά. • Μη χρησιμοποιείτε προϊόντα που έχουν υποστεί ζημιά.

Το CEREC δεν είναι εμπορικό σήμα κατατεθέν της Kulzer.
Ημερομηνία τελευταίας αναθεώρησης: 2009-11

 

Návod k použití 

iCEM Self Adhesive
Samoadhezivní kompozitní cement s duální polymerací, rentgenkontrastní.
iCEM Self Adhesive je samoadhezivní kompozitní cement s duální polymerací, rentgenkontrastní, uvolňující fluoridy, určený k cementaci nepřímých rekonstrukcí.
Složení
iCEM Self Adhesive je založen na acidifikovaných urethanových a di, tri a vícefunkčních akrylátových monomerech a obsahuje 49 % hmotnostních plniva z částic submikronové a mikronové velikosti.
Klinické indikace
• Upevnění metalokeramických a kovových korunek a můstků (jak z ušlechtilých, tak náhradních kovů)
• Upevnění celokeramických korunek a můstků vyrobených pomocí systémů Cerec®

• Upevnění korunek a můstků ze zesílené keramiky (např. zirkonia)
• kovové, keramické a kompozitní inleje
• kovové, keramické a kompozitní onleje
• čepy z  ušlechtilého a neušlechtilého kovu, titanu a vláken
• nylonové materiály pro dlahování
Kontraindikace
• keramické fazety
• Celokeramické náhrady z živcové keramiky
• nízkotající celokeramické výplně
• můstky Maryland 
• Výplně vyrobené z živcové keramiky (s výjimkou průmyslově vyráběné živcové keramiky pro aplikace Cerec®)
Protokol o klinické léčbě
Kovové, keramické a kompozitní povrchy by měly být suché.
Celokeramické výplně
Dodržujte při přípravě zubů pro zesílené celokeramické výplně parametry zubní redukce doporučené výrobcem keramické výplně. Zesílené celokeramické výplně je nutné nasadit těsně. Upozorněte 
laboratoř, aby redukovala izolaci modelu zubu, protože cement musí být v co nejtenší vrstvě. Pro optimální mechanickou retenci se doporučuje dobře naleptaný nebo zdrsnělý keramický povrch. 
Optimální mechanická retence je indikována pro lepení na povrchy zirkoniového typu.
Pokyny pro cementaci korunky a můstku, inleje a onleje
 1. Laboratoř by měla naleptat nebo obrousit kontaktní povrchy rekonstrukce, která se bude cementovat. Pokud ne, proveďte leptání nebo mikroabrazi těchto povrchů. Opláchněte a osušte.
 2. Opláchněte rekonstrukci a lehce osušte, aby se odstranila nadbytečná voda. NECHTE POVRCHY ZUBŮ LEHCE VLHKÉ.
 3. Leptací a adhezivní činidla nejsou na dentinu a zbroušené sklovině vyžadována. Je indikováno leptání nezbroušené skloviny.
 4. Při cementování stávajících keramických, kovových a kompozitních povrchů v ústech povrch vyčistěte a leptejte nebo mechanicky zdrsněte, opláchněte a osušte.
 5. Izolujte přilehlé zuby.
 6. Sejměte kryt z injekční stříkačky se dvojím válcem. V případě potřeby odvzdušněte injekční stříkačku tak, že báze a katalyzátor budou v ústích válců injekční stříkačky. Na automatickou míchací 

injekční stříkačku umístěte mísicí hrot.
 7. Pro zajištění homogenního míchání dvou komponent zlikvidujte první 2 až 3 mm vytlačeného materiálu pouze při prvním použití automíchací injekční stříkačky.
 8. Naneste rovnoměrně smíchaný cement přímo na zub nebo na výplň.
 9. Výplň usaďte.
10. Míchací hrot zlikvidujte. Injekční stříkačku znovu zakryjte víčkem. Nesmí dojít ke křížové kontaminaci báze a katalyzátoru.

11. Udržujte tlak na výplň po dobu 2,5 minuty. Během této doby se odstraňuje přebytečný materiál na okraji výplně kartáčkem nebo vhodným nástrojem po krátké polymerizaci světlem po 1 až 2 
sekundy. Vyčistěte kontakty a interproximální plochy dentální nití. Cement by se mohl nalepit na přiléhající zub, pokud nadbytečné množství neodstraníte.

12. Světlem dokonale vytvrzujte  po 30 sekund z každé strany celokeramické výplně a všechny výplně na okrajích. Polymerizaci lze  provést pomocí jakékoliv zavedené polymerizační lampy. Znovu 
zatlačte na vloženou výplň po 2,5 minuty. Úplná autopolymerizace iCEM Self Adhesive proběhne za 7 minut.

Pokyny pro cementaci čepu
 1. Připravte otvor pro čep.
 2. Opláchněte a lehce osušte. Odstraňte přebytečnou vodu krátkým proudem vzduchu nebo papírovými tampóny. NECHTE DENTIN LEHCE VLHKÝ.
 3. Leptací a adhezivní činidla nejsou na dentinu vyžadována.
 4. Izolujte přilehlý zub.
 5. Sejměte kryt z injekční stříkačky se dvojím válcem. V případě potřeby odvzdušněte injekční stříkačku tak, že báze a katalyzátor budou v ústích válců injekční stříkačky. Na automatickou míchací 

injekční stříkačku umístěte mísicí hrot.
 6. Pro zajištění homogenního míchání dvou komponent zlikvidujte první 2 až 3 mm vytlačeného materiálu pouze při prvním použití automíchací injekční stříkačky.
 7. Naneste rovnoměrně smíchaný cement přímo do kanálku bez vytváření vzduchových bublin.
 8. Míchací hrot zlikvidujte. Injekční stříkačku znovu zakryjte víčkem. Nesmí dojít ke křížové kontaminaci báze a katalyzátoru.
 9. Usaďte čep.
10. Odstraňte přebytečný cement po polymeraci na 1 až 2 sekundy jemným odtažením přebytečného množství vhodným nástrojem.
11. Vytvrzujte polymerační lampou 40 sekund. Lze vytvrzovat všemi typy lamp. Cement se zcela sám vytvrdí během 7 minut. Po úplném vytvrzení můžete pokračovat v preparaci.
Pokyny pro materiály na dlahování
 1. Jestliže se lepí na sklovinu, nejprve naleptejte sklovinu, opláchněte, lehce osušte a nechte mírně zvlhčit. Adheziva se nevyžadují, ale mohou být používána, pokud jsou žádoucí.
 2. Umístěte dlahovací materiál a přilepte na místo obvyklým způsobem.
Další doporučení  a bezpečnostní opatření
• Samovytvrzovací polymerační reakce iCEM Self Adhesive probíhá na základě anaerobní polymerace. To znamená, že reakce nezačne, když je materiál vystaven působení vzduchu. Začíná, když se 

výplň usadí a vzduch se vytlačí. Tato vlastnost poskytuje velmi dlouhou pracovní dobu a vysvětluje, proč materiál zbylý na míchací podložce nemůže polymerovat.
• Vytvrzování dentálních pryskyřic polymerační lampou poskytuje dokonalejší vytvrzování než samovytvrzování a doporučuje se, kdykoliv je to možné. Lampou vytvrzované pryskyřice jsou tvrdší, 

silnější a mají lepší kvalitu povrchu než samovytvrzující pryskyřice.
• Lehce navlhčené povrchy zubu nevykazují ani suchost ani slévání vody. Lehce osušte a odstraňte nadměrnou vodu stlačeným vzduchem nebo chomáčem vaty. Povrchy zubů by měly být zářivé 

nebo lesklé. Nadměrně vlhké povrchy způsobí sníženou pevnost pojiva.
• Materiál nepoužívejte po době použitelnosti. Uchovávejte při teplotě do 25°C (77°F). Chraňte před přímým slunečním světlem. Chraňte před ohněm.
• Vraťte kryt na injekční stříkačku s dvěma válci ihned po použití.
• Shora uvedené doby vytvrzování překračují doporučené minimálními časy a neměly by se snižovat, aby bylo  zajištěno dosažení optimální kvality náhrady a fyzických vlastností materiálu.
• Zabraňte styku s kůží! Může způsobit sensitizaci po styku s kůží. Po styku s kůží neprodleně opláchněte velkým množstvím vody. Používejte vhodné ochranné rukavice.
• V případě vniknutí do očí neprodleně proplachujte velkým množstvím vody a vyhledejte lékařskou pomoc. Pro ochranu používejte bezpečnostní brýle.
• Tento výrobek nebo některá z jeho složek může v některých případech vyvolat alergickou reakci. V případě podezření může být informace o složení získána od výrobce.
• Před prvním použitím, prosím, zkontrolujte vizuálně, zda-li není obal poškozen.
• Nepoužívejte poškozené výrobky.

CEREC není registrovanou ochrannou známkou společnosti Kulzer.
Datum revize: 2009-11

 

Használati utasítás 

iCEM Self Adhesive
Röntgenárnyékot adó önkötő, dual kötésű kompozit cement
Az iCEM Self Adhesive röntgenárnyékot adó, dual kötésű, fluoridot-leadó, önkötő kompozit cement, amely indirekt restaurációk beragasztására szolgál.

Összetétel
Az iCEM Self Adhesive savanyított uretán és két-, három-, illetve multifunkciós akrilát monomerekre épül. A mikron és szubmikron méretű részecskék tömegére vonatkoztatva 49% töltőanyagot 
tartalmaz.

Klinikai javallatok:
• Fém-kerámia, illetve fém (nemesfém és nem nemesfém) koronák és hidak berögzítése • Cerec® rendszerek használatával készített, tisztán kerámiából készült koronák és hidak felragasztása 
• Megerősített kerámiából (pl. cirkónium-dioxidból) készült koronák és hidak felragasztása • fém, kerámia és kompozit inlay • fém, kerámia és kompozit onlay • nemesfém és nem nemesfém, titán 
és szénszálas csapok • nylon sínanyagok beragasztása

Ellenjavallatok
• porcelán héjak • Földpát kerámiából készült teljes kerámia restaurációk • alacsony olvadáspontú teljes kerámia restaurációk • Maryland-hidak beragasztása • Földpát kerámiából készült resta-
urációk (kivéve a Cerec® alkalmazásokhoz iparilag előállított földpát kerámiát)

Klinikai alkalmazási protokoll:
A kerámia, fém és kompozit felszíneknek száraznak kell lenniük.

Teljes kerámia restaurációk
Megerősített teljes kerámia restaurációk alkalmazása esetén a fog előkészítésénél kövesse a kerámia restauráció gyártójának a fog redukciójára vonatkozó utasításait. A megerősített teljes kerámia 
restaurációknak pontosan kell illeszkedniük. Utasítsa a labort, hogy a csonkon csak egy réteg csonklakkot használjanak, mert a cementnek vékony filmréteget kell képezni a restauráción. A legked-
vezőbb mechanikus retenció elérése érdekében barázdált vagy érdesített kerámia felszín alkalmazása ajánlott. Optimális mechanikus retenció javallott cirkónium típusú felületek bondozásához.

Útmutatás korona, híd, inlay és onlay beragasztásához
 1. A labornak le kell maratni vagy fel kell érdesíteni a restauráció foggal érintkező, beragasztásra szánt felszínét. Ha ez nem történt meg, beillesztés előtt el kell végezni az előkészítést. Végezzen öblítést és 

szárítást.
 2. Alaposan öblítse le a preparációt, és finoman fújja le, hogy eltávolítsa a felesleges nedvességet. A FOG FELSZÍNÉNEK ENYHÉN NEDVESNEK KELL MARADNI.
 3. Savazó- vagy bondanyagot nem kell alkalmazni a dentinen és a kezelt zománcon. A kezeletlen zománc savazása ajánlott.
 4. Ha már meglévő kerámia, fém és kompozit felszínre történik a cementezés, tisztítsa meg és savazza, vagy mechanikusan érdesítse a felszínt, majd öblítés után szárítsa meg.
 5. Izolálja a szomszédos fogakat.
 6. Távolítsa el a kettős fecskendő védőkupakját. Ha szükséges, légtelenítse a fecskendőt, hogy a bázisanyag és a katalizátor a fecskendők kivezető nyílásába kerüljön. Helyezze fel a keverőcsúcsot 

az önkeverő fecskendőre.
 7. A két komponens homogén összekeverésének biztosítása érdekében a kinyomott anyag első 2 – 3 mm-ét dobja el. Erre csak az automatikus keverőfecskendő első használatakor van szükség.
 8. Az egyenletesen elkeveredett cementet közvetlenül a fogra vagy a restaurációra vigye fel.
 9. Helyezze be a restaurációt.
10. Dobja ki a keverőhegyet. Tegye vissza a fecskendő védőkupakját. A kereszt-szennyezés elkerülése érdekében ne cserélje fel a bázisanyag és a katalizátor kupakját.
11. A restaurációt 2,5 percig tartsa a helyére nyomva. Ez idő alatt, 1 – 2 másodperces rövid fénypolimerizációt követően, a restauráció széli részeinél található felesleget kefével vagy valamilyen erre 

alkalmas eszközzel el kell távolítani. Fogselyemmel tisztítsa meg az érintkezési pontokat és az interproximális területeket. Ha nem távolítja el a felesleget, a cement a szomszédos fogakhoz köthet.
12. Teljes felületükön polimerizálja a csak kerámiából készült restaurációkat, valamint valamennyi restauráció esetében a széli részeket minden oldalról, 30 másodpercig. A polimerizáció bármilyen bevált 

polimerizációs lámpával végezhető. 2,5 percen át ismét gyakoroljon nyomást a behelyezett restaurációra. Az iCEM Self Adhesive polimerizációja teljes mértékben végbemegy 7 percen belül.

Útmutatás csapok beragasztásához
 1. Készítse elő a csap helyét.
 2. Öblítse ki és finoman szárítsa meg. A felesleges vizet levegővel kíméletesen fújja ki vagy papírcsúccsal távolítsa el. A DENTIN MARADJON ENYHÉN NEDVES.
 3. Savazó- vagy bondanyagot nem kell alkalmazni a dentinen. 
 4. Izolálja a szomszédos fogakat.
 5. Távolítsa el a kettős fecskendő védőkupakját. Ha szükséges, légtelenítse a fecskendőt, hogy a bázisanyag és a katalizátor a fecskendők kivezető nyílásába kerüljön. Helyezze fel a keverőcsúcsot 

az önkeverő fecskendőre.
 6. A két komponens homogén összekeverésének biztosítása érdekében a kinyomott anyag első 2 – 3 mm-ét dobja el. Erre csak az automatikus keverőfecskendő első használatakor van szükség.
 7. Az egyenletesen elkeveredett cementet közvetlenül a csatornába jutassa, hogy ne maradjon kitöltetlen terület.
 8. Távolítsa el a keverőcsúcsot. Tegye vissza a fecskendő védőkupakját. A kereszt-szennyezés elkerülése érdekében ne cserélje fel a bázisanyag és a katalizátor kupakját.
 9. Illessze be a csapot.
10. A felesleges cementet 1 – 2 másodperces polarizálás után a megfelelő eszközzel óvatosan távolítsa el.
11. Polarizálja 40 másodpercig. Bármilyen fényre megköt. A cement 7 percen belül magától is teljesen megköt. A kezelést a cement teljes megkötése után folytassa.
Útmutató a sínanyagokhoz
1. Ha zománchoz ragaszt, először savazza a zománcot, finoman szárítsa, de ügyeljen rá, hogy a zománc kissé nedves maradjon. Bondanyagok használata nem szükséges, de megengedett.
2. Helyezze fel a sínanyagot, és ragassza a helyére a megszokott módon.
További ajánlások és figyelmeztetések:
• Az iCEM Self Adhesive önkötő polimerizációja anaerob környezetben megy végbe. Ez azt jelenti, hogy a reakció mindaddig nem indul meg, amíg az anyag levegővel érintkezik. A kötés akkor indul 

meg, amikor a restauráció a helyére kerül, és elzárja a cementet a levegőtől. Az anyagnak ez a tulajdonsága nagyon hosszú megmunkálási időt biztosít, és megmagyarázza, miért nem köt meg a 
keverőtálkán hagyott anyag.

• A fogászati rezin-cementek megvilágítással végzett polimerizációja mindig erősebb kötést eredményez, mint az önkötés, ezért ha lehetséges, minden esetben használjon lámpát. A fénnyel poli-
merizált rezin-cement keményebb, erősebb, felszíne jobb tulajdonságokkal rendelkezik, mint a magától megkötött cementé.

• A fogfelszín legyen enyhén nedves, a száraz felület és a túl sok nedvesség egyaránt kerülendő. A felesleges vizet sűrített levegővel óvatosan fújja le, vagy pamutlabdaccsal itassa fel. Az a jó, ha a 
fogak felszíne csillogó fényes. A túlságosan nedves felszín gyengíti a ragasztás erősségét.

• Ne használja fel az anyagot a szavatossági idő lejárta után. Legfeljebb 25°C (77°F)-on, közvetlen napfénytől védve tárolandó. Sugárzó hőtől tartsa távol.
• A kettős fecskendőket használat után azonnal zárja vissza.
• A fent említett (fényre) kötési idők minimális időértékeket jelentenek, ezért az optimális restaurációs minőség, illetve az anyag ideális fizikai tulajdonságainak elérése érdekében ezeket nem 

szabad csökkenteni.
• Az anyag ne jusson bőrre! Az anyag bőrrel történő érintkezés útján szenzitizációt okozhat. Ha az anyag bőrre jut, azonnal mossa le bő vízzel. Viseljen megfelelő védőkesztyűt.
• Ha a szer szembe kerül, bő vízzel mossa ki, és forduljon orvoshoz. Védelme érdekében viseljen megfelelő védőszemüveget.
• Ez a termék vagy valamely összetevője egyedi esetekben allergiás reakciókat válthat ki. Amennyiben ez felmerül, a gyártótól lehet tájékoztatást kérni az összetevőkről
• Első használat előtt ellenőrizze a csomagolás sértetlenségét.
• Sérült terméket ne használjon fel.

A CEREC nem a Kulzer bejegyzett védjegye.
Kiadás dátuma: 2009-11

 

Lietošanas instrukcija 

iCEM Self Adhesive
Duāli cietējošs, adhezīvs kompozītcements, rentgenoloģiski vizualizējams
iCEM Self Adhesive ir duāli cietējošs, rentgenoloģiski vizualizējams, fluorīdu izdalošs adhezīvs kompozītcements  netiešo restaurāciju cementēšanai.

Sastāvs
iCEM Self Adhesive pamatsastāvdaļa ir skābināts uretāns un di-, tri- un multifunkcionāli akrilāta monomēri; 49 % masas veido sub-mikronu un mikronu izmēra daļiņu pildījums.

Klīniskās indikācijas
• Metālkeramikas un metāla (gan dārgmetāla, gan citu metālu) kroņu un tiltiņu piestiprināšanai • Pilnīgas keramikas kroņu un tiltu, kas izgatavoti, izmantojot Cerec® sistēmas, piestiprināšana 
• Kroņu un tiltu cementēšana, izmantojot pastiprinātu keramiku (piem., cirkoniju) • metāla, keramikas un kompozīta inlejas • metāla, keramikas un kompozīta onlejas • dārgmetālu un parasto 
metālu, titāna un šķiedru tapas • neilona šinu materiāli

Kontrindikācijas
• keramikas venīri • Pilnībā keramisku restaurāciju veikšanai ar laukšpata keramiku • slikti kausējamas pilnīgas keramikas restaurācijas • Maryland tilti • Restaurācijas, kas izgatavotas no 
laukšpata keramikas (izņemot industriāli ražoto laukšpata keramiku lietošanai ar Cerec®)

Klīniskās procedūras protokols
Keramikas, metāla un kompozīta virsmām jābūt sausām.

Pilnīgas keramikas restaurācijas
Ievērojiet keramikas materiāla ražotāja zoba slīpēšanas norādījumus, sagatavojot zobus pilnīgas keramikas restaurācijām. Pilnīgas keramikas restaurācijām ir cieši jāpiekļaujas. Sniedziet norādīju-
mus laboratorijai samazināt oklūzijas starpliku, lai cementu varētu uzklāt plānā kārtiņā. Lai optimizētu mehānisko retenci, ieteicama labi kodināta vai raupja keramikas virsma. Optimāla mehāniska 
retence indicēta piesaistei pie cirkonija tipa virsmām.

Norādījumi kroņu, tiltu, inleju un onleju cementēšanai
 1. Laboratorijā ir jākodina vai jāapstrādā ar abrazīvu materiālu piecementējamo restaurāciju kontaktvirsmas, kas nonāks saskarē ar zobu. Ja tas nav izdarīts, kodiniet vai abrazīvi apstrādājiet 

virsmas ar mikrodaļiņām. Noskalojiet un nožāvējiet.
 2. Noskalojiet sagatavoto zobu un viegli nožāvējiet, lai atbrīvotos no liekā ūdens. ATSTĀJIET ZOBA VIRSMAS NEDAUDZ MITRAS.
 3. Kodināšanas un piesaistes līdzekļu izmantošana uz dentīna un grieztas emaljas nav nepieciešama. Indicēta neslīpētas emaljas kodināšana.
 4. Ja cementēšana notiek pie mutes dobumā jau esošas keramikas, metāla vai kompozīta virsmas, notīriet un kodiniet vai mehāniski padariet virsmas raupjas, tad noskalojiet un nožāvējiet.
 5. Izolējiet blakus esošos zobus.
 6. Noņemiet divcilindru šļirces uzgali. Ja nepieciešams, izvadiet masu no šļirces, lai bāzes komponents un katalizators atrastos pie šļirces cilindru atveres. Uzlieciet pašmaisošajai šļircei jaukšanas 

uzgali.
 7. Lai nodrošinātu abu sastāvdaļu vienmērīgu sajaukšanos, pirmo reizi lietojot pašmaisošo šļirci, izmetiet pirmos 2 – 3 mm izspiestā materiāla.
 8. Uzspiediet viendabīgi sajaukto cementu tieši uz zoba vai restaurācijas.
 9. Ievietojiet restaurāciju
10. Atbrīvojieties no maisītāja uzgaļa. Uzlieciet šļircei uzgali. Izvairieties no bāzes komponenta un katalizatora savstarpējās piesārņošanās.
11. Fiksējiet restaurāciju ar nepārtrauktu spiedienu 2,5 minūtes. Šajā periodā liekais materiāls gar restaurāciju malām ir noņemams ar birstīti vai citu atbilstošu instrumentu, vispirms veicot 

1 – 2 sekunžu ilgu gaismas polimerizāciju. Iztīriet kontakta un interproksimālās zonas ar zobu diegu. Ja liekais cements netiek noņemts, tas var piesaistīties pie blakus esošajiem zobiem.
12. Cietējiet pilnīgas keramikas restaurācijas un visu restaurāciju malas ar gaismu 30 sekundes no katras puses. Polimerizāciju var veikt ar jebkuru komerciālo polimerizācijas lampu. Atkārtoti 

pielietojiet spiedienu uz ievietotās restaurācijas 2,5 minūtes. iCEM Self Adhesive pilnībā pašpolimerizējas 7 minūtēs.

Norādījumi tapu cementēšanai
 1. Sagatavojiet tapas ievietošanas vietu.
 2. Noskalojiet un viegli nožāvējiet. Atbrīvojieties no liekā ūdens, izmantojot īslaicīgu gaisa plūsmu vai papīra torundas. ATSTĀJIET DENTĪNU NEDAUDZ MITRU.
 3. Kodināšanas un piesaistes līdzekļu izmantošana uz dentīna nav nepieciešama.
 4. Izolējiet blakus esošos zobus.
 5. Noņemiet divcilindru šļirces uzgali. Ja nepieciešams, izvadiet masu no šļirces, lai bāzes komponents un katalizators atrastos pie šļirces cilindru atveres. Uzlieciet pašmaisošajai šļircei jaukšanas 

uzgali.
 6. Lai nodrošinātu abu sastāvdaļu vienmērīgu sajaukšanos, pirmo reizi lietojot pašmaisošo šļirci, izmetiet pirmos 2 – 3 mm izspiestā materiāla.
 7. Iespiediet viendabīgi samaisīto cementu tieši kanālā tā, lai neveidotos gaisa kabatas.
 8. Atbrīvojieties no maisītāja uzgaļa. Uzlieciet šļircei uzgali. Izvairieties no bāzes komponenta un katalizatora savstarpējās piesārņošanās.
 9. Ievietojiet tapu.
10. Noņemiet no malām lieko materiālu vai nolīdziniet cietējošās malas 1 – 2 sekundes un uzmanīgi atbrīvojieties no visa liekā ar piemērotu instrumentu.
11. Polimerizējiet ar gaismu 40 sekundes. Var izmantot jebkuru gaismas veidu. Cements pilnībā sacietēs 7 minūšu laikā. Atsāciet procedūru pēc pilnīgas sacietēšanas.

Norādījumi šinu materiālu lietošanai
 1. Ja nepieciešama piestiprināšana pie emaljas, tā vispirms jākodina, tad jāskalo, viegli jānožāvē un jāatstāj nedaudz mitra. Saistvielas nav nepieciešamas, tomēr tās var izmantot, ja vajadzīgs.
 2. Ievietojiet un piestipriniet šinas materiālu kā parasti.

Papildus ieteikumi un piesardzības pasākumi:
• iCEM Self Adhesive pašcietējošā polimerizācijas reakcija notiek  anaerobas polimerizācijas veidā. Tas nozīmē, ka reakcija nesākas, kamēr materiāls saskaras ar gaisu. Process sākas, kad restau-

rācija ir ievietota un gaisa piekļuve pārtraukta. Šī īpašība nodrošina ilgu apstrādes laika iespēju un izskaidro, kāpēc materiāls, kad atstāts uz maisīšanas plāksnes, var nepolimerizēties.
• Stomatoloģisko sveķu cietēšana ar gaismu nodrošina pilnīgāku rezultātu nekā pašcietēšana, tādēļ pirmā uzskatāma par izvēles metodi. Ar gaismu cietināti sveķi ir cietāki, izturīgāki un tiem ir 

labākas virsmas īpašības nekā pašcietējošiem sveķiem.
• Zoba virsmas uzskatāmas par nedaudz mitrām, ja tās nevar uzskatīt par pilnīgi sausām, tomēr uz tām arī nav uzkrājies ūdens. Viegli nožāvējiet un atbrīvojieties no liekā ūdens, izmantojot saspiestu 

gaisu vai vates lodītes. Zobu virsmām jābūt spīdīgām vai gludām. Pārāk mitras virsmas gadījumā materiālu sasaistes spēks samazinās.
• Nelietot materiālu pēc derīguma termiņa beigām. Uzglabāt temperatūrā līdz 25°C (77°F). Sargāt no tiešas saules staru ietekmes. Sargāt no aizdedzes avotiem.
• Pēc divcilindru šļirces lietošanas atkal uzlieciet uzgali.
• Augstāk minētie gaismas cietēšanas laiki ir minimālie ieteicamie un optimālas restaurācijas kvalitātes, kā arī materiāla fizikālo īpašību nodrošināšanas dēļ laiku nedrīkst saīsināt.
• Neļaujiet nokļūt uz ādas! Tas var izraisīt ādas sensibilizāciju. Pēc saskares ar ādu nekavējoties nomazgājiet ar lielu ūdens daudzumu. Lietot piemērotus aizsargcimdus.
• Ja materiāls iekļūst acīs, tās jāskalo ar lielu ūdens daudzumu un  jāmeklē medicīniskā palīdzība. Savai aizsardzībai lietojiet aizsargbrilles.
• Atsevišķos gadījumos šis izstrādājums vai kāda no tā sastāvdaļām var izraisīt alerģiskas reakcijas. Ja ir aizdomas, ka pastāv šāda iespējamība, no ražotāja iespējams saņemt informāciju par 

izstrādājuma sastāvdaļām.
• Pirms pirmās lietošanas reizes, vizuāli jāpārliecinās, ka produkts nav bojāts.
• Nelietot bojātus produktus.

CEREC nav Kulzer reģistrēta prečzīme.
Teksta pārskatīšanas datums: 2009-11

 

Naudojimo instrukcija 

iCEM Self Adhesive
Dvigubo kietėjimo rišamasis kompozicinis cementas, nepralaidus rentgeno spinduliams
iCEM Self Adhesive yra dvigubo kietėjimo, nepralaidus rentgeno spinduliams, fluoridą išskiriantis rišamasis kompozicinis cementas, skirtas netiesioginei restauracijai.

Sudėtis
iCEM Self Adhesive pagamintas parūgštinto uretano ir di-, tri- ir daugiafunkcių akrilato monomerų pagrindu; jo sudėtyje yra 49 % (pagal svorį) mikrono dydžio ir smulkesnių dalelių užpildo.

Klinikinės indikacijos
• Metalo keramikos ir metalo (tiek brangiųjų, tiek nebrangių metalų) karūnėlių ir tiltų tvirtinimas • Visų keraminių karūnėlių ir tiltų, pagamintų naudojant „Cerec®“ sistemas , tvirtinimas • Ant karkasų 
(pvz. cirkonio) pagamintų keraminių karūnėlių ir tiltų tvirtinimas • metaliniai, keraminiai ir kompozitiniai įklotai; • metaliniai, keraminiai ir kompozitiniai užklotai; • brangiųjų ir nebrangiųjų metalų, 
titano ir pluoštiniai šakniniai įklotai; •  nailoniniai įtvarai. 

Kontraindikacijos
• keraminiai veneringai • Keraminiai protezai iš lauko špato keramikos • žemos lydymosi temperatūros bemetaliai keraminiai protezai • Merilendo tilteliai • Restauracijos pagamintos iš lauko špato 
keramikos (išskyrus pramoniniu būdu gaminamą lauko špato keramiką, skirtą naudoti su „Cerec®“)

Klinikinis gydymo protokolas
Keramikos, metalo ir kompozitų paviršiai turi būti sausi.

Bemetaliai keraminiai protezai
Ruošdami dantį sustiprintos keramikos protezui, vykdykite keramikos gamintojo rekomenduojamus danties paruošimo techninius reikalavimus. Sustiprintos keramikos protezas turi gerai priglusti. 
Informuokite laboratoriją, kad sumažintų distancinio lako storį, kad cemento sluoksnis būtų kuo plonesnis. Kad būtų pagerinta mechaninė retencija,  keramikos paviršių rekomenduojama gerai 
išėsdinti arba pašiurkštinti. Optimali mechaninė retencija yra skirta surišimui su  cirkonio tipo paviršiais.

Karūnėlių, tiltų, įklotų ir užklotų cementavimo instrukcijos
 1. Laboratorija turi išėsdinti arba pašiurkštinti su dantimi besiliečiančius cementuojamo protezo paviršius. Priešingu atveju, ėsdinkite arba šiek tiek pašiurkštinkite šiuos paviršius patys. Praskalau-

kite ir nudžiovinkite.
 2. Praskalaukite paruoštą dantį ir šiek tiek nusausinkite, kad pašalintumėte vandens perteklių. PALIKITE DANTIES PAVIRŠIŲ ŠIEK TIEK DRĖGNĄ. 
 3. Dentino ir preparuoto emalio nereikia nei ėsdinti, nei padengti rišamąja medžiaga („bondingu“). Reikia ėsdinti tik nepreparuotą emalį.
 4. Jeigu cementuojate prie esamo keraminio, metalinio ir kompozitinio paviršiaus burnoje, nuvalykite ir nuėsdinkite arba mechaniškai pašiurkštinkite paviršių, jį praskalaukite ir nusausinkite.
 5. Izoliuokite gretimus dantis.
 6. Nuimkite dangtelį nuo dviejų cilindrų švirkšto. Jeigu reikia, pašalinkite orą iš švirkštų, kad pagrindinė medžiaga ir katalizatorius būtų prie pat švirkšto cilindrų angų. Uždėkite maišymo antgalį ant 

automatinio maišymo švirkšto.
 7. Kad dviejų sudėtinių dalių maišymas būtų homogeniškas, pirmuosius 2 – 3 mm išstumtos medžiagos išmeskite tik tada, kai pirmą kartą naudojate automatinio maišymo švirkštą.
 8. Išstumkite tolygiai sumaišytą cementą tiesiai ant danties arba protezo.
 9. Uždėkite protezą
10. Išmeskite maišymo antgalį. Užkimškite švirkštą. Neužterškite pagrindinės medžiagos katalizatoriumi ir atvirkščiai.
11. Prispauskite protezą ir palaikykite 2,5 minutės. Per šį laiką, po trumpos 1 – 2 sekundes trunkančios polimerizacijos šviesa, restauracijos pakraščiuose esantis medžiagos perteklius pašalinamas 

šepetėliu arba naudojant tinkamą instrumentą. Jeigu nepašalinsite pertekliaus, cementas gali prilipti prie gretimo danties.
12. Šviesa kietinkite visus keraminius protezus ir visų protezų kraštus po 30 sekundžių iš kiekvienos pusės. Polimerizacija gali būti atliekama naudojant bet kurią turimą polimerizacijos lempą. Vėl 

2,5 minutės spauskite įstatytą protezą. „iCEM Self Adhesive“ savaime visiškai polimerizuojasi per 7 minutes.

Šakninių įklotų cementavimo instrukcijos
 1. Paruoškite skylę šakniniam įklotui.
 2. Praskalaukite ir šiek tiek nudžiovinkite. Stipriu trumpu oro srautu arba priglausdami popierių pašalinkite vandens perteklių. PALIKITE DENTINĄ ŠIEK TIEK DRĖGNĄ.
 3. Dentino nereikia nei ėsdinti, nei padengti rišamąja medžiaga („bondingu“).
 4. Izoliuokite gretimus dantis.
 5. Nuimkite dangtelį nuo dviejų cilindrų švirkšto. Jeigu reikia, pašalinkite orą iš švirkštų, kad pagrindinė medžiaga ir katalizatorius būtų prie pat švirkšto cilindrų angų. Uždėkite maišymo antgalį ant 

automatinio maišymo švirkšto.
 6. Kad dviejų sudėtinių dalių maišymas būtų homogeniškas, pirmuosius 2 – 3 mm išstumtos medžiagos išmeskite tik tada, kai pirmą kartą naudojate automatinio maišymo švirkštą.
 7. Išstumkite tolygiai sumaišytą cementą tiesiai į kanalą nepalikdami oro tarpų.
 8. Išmeskite maišymo antgalį. Užkimškite švirkštą. Neužterškite pagrindinės medžiagos katalizatoriumi ir atvirkščiai.
 9. Įstatykite šakninį įklotą.
10. Kietinkite kraštuose likusį cementą 1 – 2 sekundes, o tada tinkamu instrumentu pašalinkite cemento perteklių.
11. Kietinkite šviesa 40 sekundžių. Kietina visų tipų šviesa. Cementas visiškai automatiškai sukietės per 7 minutes. Baikite apdirbimą tik pilnai sukietėjus.

Įtvarų dėjimo instrukcijos
 1. Jeigu tvirtinama prie emalio, pirmiausia ėsdinkite emalį, truputį nudžiovinkite ir palikite šiek tiek drėgną. Jungiamųjų medžiagų nereikia, bet pageidaujant galima naudoti.
 2. Uždėkite įtvarą ir tvirtinkite jį įprastu būdu.

Kitos rekomendacijos ir atsargumo priemonės
• iCEM Self Adhesive savaiminio kietėjimo polimerizacijos reakcija įvyksta anaerobinės polimerizacijos būdu. Tai reiškia, kad reakcija neprasideda medžiagai esant ore. Ji prasideda uždėjus protezą 

ir pašalinus orą. Ši savybė leidžia ilgai dirbti su medžiaga ir paaiškina, kodėl ant mentelės palikta medžiaga nesipolimerizuoja.
• Jei tik įmanoma, odontologines dervas yra geriau kietinti, o ne laukti, kol ji sukietės savaime. Šviesa kietinta derva yra kietesnė, tvirtesnė, o jos paviršiaus kokybė geresnė negu savaime sukietė-

jusios dervos.
• Šiek tiek drėgnas danties paviršius – ne visiškai sausas, bet ir ne permirkęs vandeniu. Šiek tiek nusausinkite ir pašalinkite vandens perteklių suspaustu oru arba medvilniniu tamponu. Danties 

paviršius turi būti žvilgus arba blizgus. Dėl per daug drėgnų paviršių sujungimo tvirtumas bus mažesnis.
• Nenaudokite medžiagos pasibaigus jos galiojimo laikui. Laikyti ne aukštesnėje kaip 25°C (77°F) temperatūroje atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių. Venkite ugnies šaltinių.
• Iš karto panaudoję užkimškite dviejų cilindrų švirkštą.
• Anksčiau minėtas kietėjimo laikas yra mažiausias rekomenduojamas laikas, kuris negali būti trumpinamas, kad būtų užtikrinama aukščiausia restauracijos kokybė ir geriausios fizikinės medžiagos 

savybės.
• Venkite, kad nepatektų ant odos! Patekus ant odos, gali ją sudirginti. Patekus ant odos, nedelsdami nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Mūvėti tinkamas pirštines.
• Patekus į akis, nedelsdami skalaukite vandeniu ir kreipkitės medicininės pagalbos. Kad apsisaugotumėte, užsidėkite apsauginius akinius.
• Šis gaminys ar kuri nors iš jo sudedamųjų dalių tam tikrais atvejais gali sukelti padidėjusio jautrumo reakcijas. Kilus įtarimams , informaciją apie sudedamąsias dalis galima gauti iš gamintojo.
• Prieš naudodami pirmą kartą, apžiūrėkite ir patikrinkite, ar nėra pažeidimų.
• Nenaudokite pažeistų gaminių.

CEREC yra ne „Kulzer“ registruotas prekių ženklas.
Peržiūros data: 2009-11

 

Instrukcja obsługi 

iCEM Self Adhesive
Samołączacy cement kompozytowy podwójnie utwardzalny, dający kontrast na zdjęciu rentgenowskim.
iCEM Self Adhesive to samołączacy cement kompozytowy podwójnie utwardzalny, dajacy kontrast na zdjęciu rentgenowskim, uwalniający fluor, przeznaczony do cementowania uzupełnień wykony-
wanych techniką bezpośrednią.

Skład
iCEM Self Adhesive jest na bazie uretanu traktowanego kwasem oraz dwu-, trój- i wielofunkcyjnych monomerów akrylu, zawierający 49 % wypełniacza wagowo w postaci cząsteczek o wielkości 
jednego mikrona lub mniejszych.

Wskazania kliniczne
• Mocowanie koron i mostów ceramicznych (na podbudowie z metalu) i metalowych (zarówno z metali szlachetnych jak i półszlachetnych) • Cementowanie pełnoceramicznych koron i mostów 
wykonanych z zastosowaniem systemów Cerec® • Cementowanie koron i mostów wykonanych z pełnej ceramiki (np. tlenku cyrkonu) • Wkłady (inlay-e) metalowe, ceramiczne i kompozytowe • 
Nakłady (onlay-e) metalowe, ceramiczne i kompozytowe • wkłady koronowo-korzeniowe z metali szlachetnych i nieszlachetnych, tytanu i włókna szklanego • materiały nylonowe do szynowania

Przeciwwskazania
• licówki ceramiczne • Odbudowy pełnoceramiczne z ceramiki skaleniowej • uzupełnienia pełnoceramiczne niskotopliwe • mosty typu Maryland • Odbudowy wykonane z ceramiki skaleniowej 
(z wyjątkiem wykonanych fabrycznie ceramik skaleniowych do zastosowań Cerec®)

Protokół leczenia klinicznego
Ceramiczne, metalowe i kompozytowe powierzchnie powinny być suche.

Wypełnienia pełnoceramiczne
Przestrzegać zasad redukcji tkanek zęba zalecanych przez producenta wypełnienia ceramicznego podczas preparacji zębów pod wypełnienie wzmocnione pełnoceramiczne. Wzmocnione pełnoce-
ramiczne wypełnienia powinny być dobrze przylegające. Należy poinstruować laboratorium, aby zmniejszyło odstęp szczęk zgrzewarki, żeby zastosować cienką warstwę cementu. Aby zoptymalizo-
wać retencję mechaniczną, zaleca się dobre zmatowienie lub wytrawienie powierzchni ceramicznej. Optymalna retencja mechaniczna jest wskazana do wiązania z powierzchniami cyrkonowymi.

Instrukcja cementowania koron i mostów, wkładów i nakładów
 1. Laboratorium powinno wytrawić lub wypiaskować powierzchnie kontaktowe uzupełnienia przeznaczonego do cementowania. W przeciwnym wypadku wytraw lub wypiaskuj powierzchnie.  

Wypłucz i osusz.
 2. Wypłucz i lekko osusz preparację zęba, aby usunąć nadmiar wody. POZOSTAW POWIERZCHNIĘ ZĘBA LEKKO WILGOTNĄ.
 3. Środki wytrawiające i wiążące nie są wymagane na zębinie i zukośnionych brzegach szkliwa. Wskazane jest natomiast wytrawienie niezuokośnionych brzegów szkliwa.
 4. Przed cementowaniem do istniejących w ustach powierzchni ceramicznych, metalowych i kompozytowych, wyczyść i wytraw lub poddaj zmatowieniu powierzchnie, wypłucz je i osusz.
 5. Odizoluj przylegające zęby.
 6. Zdejmij nasadkę ze strzykawki z dwoma komorami. W razie potrzeby wyciśnij ze strzykawki nieco materiału, aby baza i katalizator znalazły się w otworze tłoku strzykawki. Umieść końcówkę 

mieszającą na strzykawce automix.
 7. Aby zapewnić równomierne zmieszanie dwóch komponentów, podczas pierwszego użycia strzykawki automix, należy odrzucić pierwsze 2 – 3 mm podanego materiału.
 8. Wyciśnij równo zmieszany cement bezpośrednio na preparację lub na uzupełnienie.
 9. Osadź uzupełnienie w przygotowanym miejscu
10. Odrzuć końcówkę mieszającą. Nałóż nasadkę strzykawki. Uważaj, aby nie zanieczyścić krzyżowo bazy i katalizatora.
11. Utrzymaj lekki nacisk na uzupełnieniu przez 2,5 minuty. W tym czasie zebrać nadmiar materiału z krawędzi wypełnienia szczoteczką lub odpowiednim narzędziem po krótkim naświetlaniu lampą poli-

meryzacyjną przez 1 – 2 sekundy. Oczyść powierzchnie kontaktowe i pomiędzy zębami nitką dentystyczną. Jeżeli nadmiar nie zostanie usunięty, cement może związać się z przylegającymi zębami.

12. Utwardzać światłem wszystkie uzupełnienia pełnoceramiczne oraz krawędzie wszystkich uzupełnień przez 30 sekund z każdej strony. Polimeryzację można wykonać każdą lampą polimeracyjną. 
Ponownie naciskać na założone wypełnienie przez 2,5 minuty. iCEM Self Adhesive przechodzi całkowitą auto-polimeryzację w ciągu 7 minut.

Instrukcja postępowania przy cementowaniu wkładów koronowo – korzeniowych.
 1. Przygotuj jamę wkładu koronowo-korzeniowego.
 2. Wypłucz i lekko osusz. Usuń nadmiar wody krótkim podmuchem powietrza lub papierowym sączkiem. POZOSTAW ZĘBINĘ LEKKO WILGOTNĄ.
 3. Środki wytrawiające i wiążące nie są wymagane na zębinie.
 4. Odizoluj przylegające zęby.
 5. Usuń nasadkę ze strzykawki z dwoma komorami. W razie potrzeby wyciśnij ze strzykawki nieco materiału, aby baza i katalizator znalazły się w otworze tłoku strzykawki. Umieść końcówkę 

mieszającą na strzykawce automix.
 6. Aby zapewnić równomierne zmieszanie dwóch komponentów, podczas pierwszego użycia strzykawki automix, należy odrzucić pierwsze 2 – 3 mm podanego materiału.
 7. Wyciśnij równo zmieszany cement bezpośrednio do kanału nie zostawiając pustych przestrzeni.
 8. Odrzuć końcówkę mieszającą. Nałóż nasadkę strzykawki. Uważaj, aby nie zanieczyścić krzyżowo bazy i katalizatora.
 9. Osadź wkład w przygotowanym miejscu.
10. Usuń nadmiar cementu po utwardzeniu brzegów przez 1 – 2 sekundy i delikatnie zdrap nadmiar odpowiednim instrumentem.
11. Utwardzaj światłem przez 40 sekund. Można utwardzać wszystkimi rodzajami lamp. Cement jest całkowicie utwardzony po 7 minutach. Wznów leczenie po całkowitym utwardzeniu.

Instrukcja postępowania z materiałami do szynowania
 1. Jeżeli wiązanie jest ze szkliwem, najpierw wytraw szkliwo, wypłucz, lekko osusz i pozostaw lekko wilgotne. Środki wiążące nie są wymagane, ale mogą zostać użyte w razie potrzeby.
 2. Umieść materiał do szynowania i osadź na miejscu w zwykły sposób.

Dalsze zalecenia i środki ostrożności
• Samoutwardzanie iCEM Self Adhesive odbywa się na drodze polimeryzacji beztlenowej. Oznacza to, że reakcja nie następuje, kiedy materiał jest wystawiony na działanie powietrza. Rozpoczyna 

się, kiedy uzupełnienie jest umieszczone na miejscu, a powietrze wyeliminowane. Cecha ta pozwala na bardzo długi czas pracy i wyjaśnia, dlaczego materiał pozostawiony na bloczku do mieszania 
nie ulega polimeryzacji.

• Światłoutwardzanie żywicy dentystycznej daje bardziej dokładne utwardzanie niż samoutwardzanie i jest zalecane, jeżeli tylko jest możliwe. Żywice światłoutwardzalne są twardsze, silniejsze i 
mają lepsze właściwości powierzchniowe niż żywice samoutwardzalne.

• Nieco wilgotna powierzchnia zęba nie jest ani sucha, ani ociekająca wodą. Lekko osusz i usuń nadmiar wody sprężonym powietrzem lub wacikiem. Powierzchnia zęba powinna być błyszcząca lub 
lśniąca. Nadmiernie wilgotne powierzchnie spowodują obniżenie siły wiązania.

• Nie stosuj materiału po upływie daty ważności. Przechowuj w temp. nie przekraczającej 25°C (77°F). Chroń przed bezpośrednim działaniem światła słonecznego. Unikaj źródeł zapłonu.
• Natychmiast po użyciu nałóż nasadkę na strzykawkę z dwoma komorami.
• Podany powyżej czas utwardzania to minimalny czas zalecany, który nie powinien być zmniejszany, w celu osiągnięcia optymalnej jakości odbudowy i fizycznych właściwości materiału.
• Unikaj kontaktu ze skórą! Kontakt ze skórą może powodować uczulenie. W razie kontaktu ze skórą przemyj natychmiast skórę dużą ilością wody. Zakładać odpowiednie rękawice ochronne.
• W razie kontaktu z oczami natychmiast przemyj oczy dużą ilością wody i skontaktuj się z lekarzem. Dla bezpieczeństwa noś okulary ochronne.
• Ten produkt lub jeden z jego składników może w szczególnych przypadkach powodować reakcje alergiczne. W razie wątpliwości, informacje o składnikach można otrzymać od producenta..
• Przed pierwszym użyciem skontroluj produkt pod kątem widocznych wad. 
• Nie stosuj wadliwych produktów.

CEREC nie jest zarejestrowanym znakiem towarowym Kulzer.
Wersja: 2009-11


